Resumo/adaptação dos Guiões  “Funções Sintácticas”  e “Modificadores do grupo verbal e da frase”, de Inês Duarte. Acção de formação  A Terminologia Linguística para os Ensinos Básico e Secundário, Out-Dez  2005, Lisboa: FLUL.


Aplicação de testes para determinação das funções sintácticas dos constituintes
Função sintáctica ou relação gramatical: papel que cada unidade sintáctica desempenha na frase a que pertence.

►Metodologia de análise:
manipulação de frases, através da aplicação de testes,  para determinação das funções sintácticas dos constituintes
1. Teste da substituição

2. Teste da retoma anafórica

3. Teste da deslocação

4. Teste da supressão 

5. Teste da interrogação e da negação do constituinte 
►Dimensões da análise:

Distribuição 
(i) Pertença a uma classe

Se duas palavras ou expressões são distribucionalmente equivalentes, pertencem à mesma classe (de palavras ou de constituintes)


Corolários de (i)

(i.i)

Se duas palavras ou expressões pertencem à mesma classe não podem co-ocorrer no mesmo ponto da cadeia sintagmática

(i.ii)

Se duas palavras ou expressões pertencem à mesma classe são mutuamente substituíveis

Estrutura dos constituintes

Cada unidade sintáctica mínima não se combina directamente com cada uma das outras com que co-ocorre para formar frases.

►Frases para manipulação (a-z)


a.
O actor sujeito


tossiu predicado.



b.
Os meus amigos catalães 
vêm a Portugal em Abril.



c.
Já chegaram 


os livros que encomendei .



d.
O João 



não veio à festa do Pedro .



e.
Quem vai ao mar 

perde o lugar .



f.
Surpreende a Maria 

que ele tenha chegado atrasado .



g.
É bom



ter amigos .



h.
É verdade


que ele anda esquisito
1. Teste da substituição de constituinte
1.1  Substituição de constituinte pela forma nominativa do pronome pessoal em posição pré-verbal, para identificação de sujeito nominal


a’.
Ele tossiu.



b’.
Eles vêm a Portugal em Abril.



c’.
Eles já chegaram.



d’.
Ele não veio à festa do Pedro.




e’.
Ele perde o lugar.



a’’.
* O ele tossiu



b’’.
* Eles catalães vêm a Portugal em Abril.



c’’.
* Eles já chegaram que encomendei.



d’’.
* Ele João não veio à festa do Pedro.



e’’.
* Ele vai ao mar perde o lugar.

1.2  Substituição de constituinte pelo demonstrativo isto/isso/aquilo em posição pré-verbal, para identificação de sujeito frásico. Impossibilidade de substituição pelo demonstrativo átono invariável - o


f’.
Isso surpreende a Maria.



g’.
Isso é bom.



h’.
Isso é verdade.



f’’.
* Surpreende-o a Maria.



g’’.
* É-o bom.



h’’.
* É-o verdade.

1.3 Substituição de constituinte pela forma acusativa do pronome pessoal para identificação de complemento directo nominal. 


i.
O actor
partiu

a pulseira da actriz principal


j.
O actor
ofereceu
aos estudantes
bilhetes para o espectáculo


i’ 
O actor
partiu-a


j’ 
O actor
ofereceu-os
aos estudantes.
1.4. Substituição do constituinte pelo demonstrativo átono invariável – o ou pelo demonstrativo isto/isso/aquilo em posição pós-verbal para identificação de complemento directo frásico. Impossibilidade de substituição do constituinte pelo demonstrativo isto/isso/aquilo em posição pré-verbal.
 l.
O actor
afirmou
que a peça estreava em Março


m.
O actor
lamenta
que a peça não estreie em Março


l’. 
O actor
afirmou-o


m’.
O actor
lamenta-o 



l’’.
O actor
afirmou
isso
m’’.
O actor
lamenta
isso


l’’’
*O actor 
isso
afirmou.
m’’’
*O actor
isso lamenta.
1.5. Substituição do constituinte pela forma dativa do pronome pessoal  para identificação de complemento indirecto.


n.

O actor
telefonou
ao encenador.



o.

O actor
ofereceu
aos estudantes
bilhetes para o espectáculo.


n’.
O actor telefonou-lhe.



o’.
O actor ofereceu-lhes bilhetes para o espectáculo.

1.6. Impossibilidade de substituição do constituinte pelas formas acusativa e dativa do pronome pessoal para identificação de complemento oblíquo.
2. Teste da retoma anafórica de constituinte
2.1 Retoma anafórica através de também/também não para identificação do predicado.
a’’’.
O actor tossiu e a actriz também. (tb = tossiu)




b’’’. 
Os meus amigos catalães vêm a Portugal em Abril e o Boris também. (tb = 






vem a Portugal em Abril)



c’’’.
Já chegaram os livros que encomendei e as revistas também.



d’’’.
O João não veio à festa do Pedro e o Francisco também não.



e’’’.
Quem vai ao mar perde o lugar e quem vai à guerra também.





f’’’.
Surpreende a Maria que ele tenha chegado atrasado e que não lhe tenha 





falado também.



g’’’.
É bom ter amigos e saber conservá-los também.



h’’’.
É verdade que ela anda esquisito e que anda triste também.
3. Teste da deslocação de constituinte
Deslocação do predicativo do complemento directo para a posição de adjacente à direita do verbo, formando com ele um predicado complexo, contrariamente a um adjectivo modificador



s.
Ninguém acha essa rapariga simpática.



  
t.
O povo elegeu a deputada presidente.




s’.
Ninguém acha simpática essa rapariga.
t’.
O povo elegeu presidente a deputada.


u. 
O João viu essa rapariga loura


u’.
*O João viu loura essa rapariga.
4. Teste da supressão de constituinte 
Possibilidade de supressão de modificadores do grupo verbal sem alteração da boa-formação da frase
v. 
Eles compraram o livro na livraria do CCB. 
w.
Fui ontem à estreia da peça. 
x. 
Eles conseguiram os bilhetes de uma forma pouco ortodoxa. 
v’. 
Eles compraram o livro.
w’.
Fui à estreia da peça. 
x’. 
Eles conseguiram os bilhetes.
5.Teste da interrogação e da negação de constituinte

5.1 Possibilidade de interrogar e de negar os modificadores do grupo verbal

v’’. 
Foi na livraria do CCB que eles compraram o livro? 
w’’.
Estás-me a perguntar se foi ontem que eu fui à estreia da peça?
x’’. 
Foi de uma forma pouco ortodoxa que eles conseguiram os bilhetes?
v’’’. 
Eles compraram o livro não na livraria do CCB mas sim na Barata.
w’’’.
Fui à estreia da peça não  ontem mas (sim) anteontem. 
x’’’. 
Eles conseguiram os bilhetes normalmente e não de uma forma pouco ortodoxa. 

5.2 Impossibilidade de interrogar e de negar os modificadores de frase
y.
Provavelmente eles telefonaram-nos ontem à noite.
z.
Os teus amigos decerto estão à tua espera.
y’.
* Foi provavelmente que eles nos telefonaram ontem à noite?
z’.
* É decerto que os teus amigos estão à tua espera?
y’’.
* Eles telefonaram-nos ontem à noite não provavelmente mas sim certamente.
z’’.
 * Os teus amigos estão à tua espera não decerto mas provavelmente.
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O * antes das frases marca a sua inaceitabilidade.


